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Действующие лица

 

 

Василий Михайлович Лузгин – капитан второго ранга

Мария Ивановна Лузгина – его жена

Шура – их сын

Федос Чижик – матрос

Иван – повар, денщик

Анютка – нянька

Доктор
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Время действия – 60-е годы девятнадцатого столетия
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КАРТИНА ПЕРВАЯ

 

Было утро. В гавани на кораблях били склянки. Солнце поднялось уже совсем высоко и освещало большую гостиную в квартире капитана второго ранга ЛУЗГИНА, чем-то похожую на корабль. В гостиной вместо капитанского мостика возвышался книжный шкаф, на котором красовался огромный глобус и стояли модели парусных кораблей. А светлые шторы на больших окнах походили на видавшие виды паруса с корвета «Кобчик», где служил капитаном хозяин.

 В центре гостиной был большой обеденный стол с белой крахмальной скатертью, над которым хлопотал, готовя господский завтрак, молодой денщик ИВАН ТОПОРИН, исполняющий обязанности лакея и повара при хозяйке. 

Сама хозяйка МАРИЯ ИВАНОВНА ЛУЗГИНА, молодая, со вкусом одетая женщина, стояла у окна.

 

 

 

 

ЛУЗГИНА (Ивану). Господи, когда же должен прибыть корабль? Что в 

 
гавани говорят?

 

ИВАН. Ждут, барыня! У «Кобчика» ход хороший. Не извольте беспокоиться. Да и погода благоприятствует. К обеду зараз Василь Михалыч и прибудут. А я его любимую бифштексину сготовлю. У мясника утром хорошее мясо прикупил.


ИВАН ушел на кухню, а в гостиную вошла, держа на руках, завернутого  в красивое кружевное 

одеяльце, грудного ребенка, АНЮТКА, молодая полногрудая девица. 

 

ЛУЗГИНА (принимая ребенка). Красавица моя, солнышко мое пожаловали! Ты хорошо ее покормила? 

АНЮТКА. Не беспокойтесь, барыня. Видите, от удовольствия засыпает.

ЛУЗГИНА (качая на руках ребенка).  Засыпай, светик мой, засыпай. Скоро наш папа из плавания вернется, не так тоскливо будет нам с тобой. (АНЮТКЕ). Проснулся ли Александр? 


АНЮТКА. Давно проснулся, барыня. И оделся сам.

ЛУЗГИНА. Что же ты не помогла?

АНЮТКА. Не дался он, говорит, что сам!


В гостиную вбежал мальчик в красной рубашке с золотым позументом.

 

ШУРА. А вот и я! Радуйтесь! Доброе утро, мамочка! Доброе утро, сестричка-лисичка!

ЛУЗГИНА (передавая ребенка АНЮТКЕ). Александр! Детка, я прошу тебя не кричать. Говори тише, Наташа засыпает. И садись за стол.

ШУРА. Мамочка, да я вовсе и не кричу (подойдя к АНЮТКЕ и откинув край одеяльца). А Наташка-букашка спит давно и не знает, что вчера на море шторм  был.

ЛУЗГИНА (резко). Шура! Прошу тебя, иди за стол и пей свое молоко.

ШУРА. А папы все нет и нет. В гавани, папа говорил, корабли к летнему плаванию готовят, а «Кобчика» все нет.

ИВАН (внося самовар). Завтрак готов, барыня! Еще новый денщик явился. Говорит, что из экипажу прислали.

ЛУЗГИНА. Ты, Иван, знаешь этого денщика?  

ИВАН. Не знаю, барыня.

ЛУЗГИНА. А как он на вид?

ИВАН. Как есть грубая матрозня! Без всякого обращения, барыня! Как вроде и не матроз вовсе.

ШУРА (отпивая молоко). А ты сам вовсе не походишь на матроса. Такие рыжие и румяные матросы не бывают.

ЛУЗГИНА. Шура! Замолчи немедленно (ИВАНУ). А не заметно, что он пьяница?

ИВАН. Не оказывает будто по личности, а так – кто его знает?

В дверях показался чернявый матрос с баками и усами, да медной серьгой в ухе. На левой руке у него была черная кожаная повязка, скрывающая недостающие два пальца. Переступив порог, матрос вытянулся, как следует перед начальством, и замер, держа руки по швам.

 

 

ИВАН. Да вот сами изволите осмотреть и допросить денщика, барыня.

 

ЛУЗГИНА подошла с матросу, не стесняясь, осмотрела его с ног до головы.

ЛУЗГИНА. Ну, здравствуй!

МАТРОС (во весь голос). Здравия желаю, вашескобродие!

ЛУЗГИНА. Не кричи так! Ты, кажется, не на корабле, а в комнате. Говори тише!

МАТРОС (понижая голос). Есть! Вашескобродие!

ЛУЗГИНА. Еще тише! Можешь говорить тише?

МАТРОС. Буду стараться, вашескобродие.

ЛУЗГИНА. Как тебя зовут?

МАТРОС. Федосом, вашескобродие.

ЛУЗГИНА. Федосом? Господи, совсем не благозвучное имя! А фамилия?
МАТРОС. Чижик, вашескобродие!

ЛУЗГИНА. Как?
МАТРОС. Чижик… Федос Чижик!

 


И барыня,  и мальчуган невольно рассмеялись. За ними, уходя с ребенком, звонко рассмеялась АНЮТКА. Увидев, что смеется барыня, громко засмеялся ИВАН. А ФЕДОС ЧИЖИК стоял и необыкновенно, добродушно улыбался. Мальчик перехватил эту улыбку.  

 

ШУРА. Мам! Возьми Чижика! Возьми!

ЛУЗГИНА. Taisez-vous! (И дальше на французском сказала, что от этого мужлана дурно пахнет).

ШУРА. Мамочка, но это запах смолы. У папы на корабле все так пахнет. Возьми Чижика. Он добрый, он мне решительно нравится.

ЛУЗГИНА. Прекрати, Александр! Или я буду вынуждена наказать тебя.

 


Она взяла мальчика за руку,  отвела от ЧИЖИКА и усадила за стол.

 

ЛУЗГИНА. У кого ты прежде был денщиком?

ЧИЖИК. Вовсе не был в этом звании, вашскобродие.

ЛУЗГИНА. Никогда не был денщиком.

ЧИЖИК. Точно так. По флотской части состоял… Форменным, значит, матросом, вашескобродие…

ЛУЗГИНА. Зови меня просто барыней, а не своим дурацким вашескобродием.

ЧИЖИК. Слушаю, вашескоб…  виноват, брыня!

ЛУЗГИНА. Почему же тебя теперь назначили в денщики?

ЧИЖИК. По причине пальцев. Марса фолом оторвало два пальца прошлым летом на «конверте», на «Кобчике».

ЛУЗГИНА. Так муж тебя знает?

ЧИЖИК. Три лета с ими на «Кобчике» служил под их командой…

ЛУЗГИНА. Ты водку пьешь?

ЧИЖИК. Употребляю, барыня…

ЛУЗГИНА. И… много ее пьешь?

ЧИЖИК. Я завсегда в своем виде, ежели когда и выпью в праздник.

ЛУЗГИНА. Денщику пить нельзя… Совсем нельзя… Я терпеть не могу пьяниц! Слышишь?

ЧИЖИК. Слушаю-с!

ЛУЗГИНА. Помни это. Тебе говорили, на какую должность тебя берут?

ЧИЖИК. Никак нет. Только приказали явиться к вам.

ЛУЗГИНА. Ты будешь ходить вот за этим маленьким барином. Будешь при нем нянькой.

ФЕДОС и мальчик улыбнулись друг – другу. Мальчишка хотел встать, но поймав сердитый взгляд матери, виновато сел на место.
 

ЛУЗГИНА. Ты должен точно выполнять все, что я тебе прикажу. Будить маленького барина станешь ровно в восемь. Ровно в восемь, понял? Подымешь, оденешь и – весь день при нем безотлучно. Беречь, как зеницу ока. Каждый день ходить гулять с ним. Не отпускать ни на шаг… Да. В свободное время будешь стирать его белье… Ты стирать умеешь?

ЧИЖИК. Свое белье сами стираем!

ЛУЗГИНА. Ну, а детей ты любишь?

ЧИЖИК. За что детей не любить, барыня. Известно… Дите, что с него взять?..

ЛУЗГИНА. Ну, хорошо! Подождем, пока вернется Василий Михайлович… Тогда я окончательно решу: оставлю я тебя или нет… Ну, а теперь ступай на кухню.

ЧИЖИК. Слушаюсь, вашес…  барыня!

 


ФЕДОС по всем правилам  строевой службы повернулся «Налево кругом» и пошел к дверям. В это время в Гавани раздались три орудийных выстрела.

ЧИЖИК (в дверях). Видать, «Кобчик» в гавань входит. Из бакового орудия салютуют возвращение. Скоро швартоваться начнут. (Ушел).

ШУРА (подбежав к окну). Мамочка, папа швартуется в гавани. Чижик верно говорит – это его орудие с «Кобчика» палит, я знаю. Можно, я папу у ворот встречу!

ЛУЗГИНА. Хорошо, ступай. Только принеси свою одежду, я тебя одену. Будешь отца во дворе ждать. За ворота ни шагу. Ты хорошо меня понял?

ШУРА. Да, мамочка! Очень-преочень хоршо понял!

 


ШУРА, поцеловав мать, убежал и вскоре вернулся с ворохом одежды. ИВАН принялся суетливо накрывать на стол к приходу капитана.

 

ШУРА. Возьми, мам, Чижика… Возьми, ну, пожалуйста…

ЛУЗГИНА. Тебе, кажется, понравился этот мужлан?

ШУРА. Понравился, мама. И ты его возьми.

ЛУЗГИНА. Вот у папы спросим – не пьяница ли он.

ШУРА. Да ведь Чижик говорил тебе, что не пьяница.

ЛУЗГИНА. Ему верить нельзя.

ШУРА. Отчего?
ЛУЗГИНА. Он матрос… мужик. Ему ничего не стоит солгать.

ШУРА. А он умеет рассказывать разные истории, как папа? Он будет со мной играть?

ЛУЗГИНА. Верно,  умеет и играть должен…

ШУРА. А вот Антон не умел и не играл со мной.

ЛУЗГИНА. Антон был лентяй, пьяница и грубиян.

ШУРА. Ты за это посылала его в экипаж?

ЛУЗГИНА. Да.

ШУРА. И там его секли?

ЛУЗГИНА. Да, милый, чтобы его исправить.

ШУРА. Уж ты, мама, если меня любишь, не посылай Чижика в экипаж, чтобы его там секли, как Антона, а то и Чижик будет браниться, как Антон.

ЛУЗГИНА. Он разве смел тебя бранить.

ИВАН (у стола). Подлым отродьем называл, барыня.

ШУРА. Да, мам. Это правда. Это, верно, что-нибудь нехорошее.

ЛУЗГИНА. Ишь, негодяй какой! Зачем же, Шура ты не сказал мне, что он тебя так называл?

ШУРА. Ты послала бы его в экипаж, а мне его жалко.

ЛУЗГИНА. Таких людей, мой родной, не стоит жалеть… И ты, Шура, не должен ничего скрывать от матери.

АНЮТКА (входя с ребенком)). Василь Михалыч  прибыли, барыня!

 


В гостиную стремительно вошел капитан ЛУЗГИН.

 

ЛУЗГИН. А вот и я! Радуйтесь! Господи, я дома! Как же я соскучился по всем вам!

 


Он предстал перед своей молодой, приодетой женой, обнял ее и поцеловал. Потом схватил и высоко поднял сына..

 

ЛУЗГИН. Растешь, Александр!

ЛУЗГИНА. Василий, говори, пожалуйста, тише, ты не на корабле. И. будь добр, разденься – ты мокрый и холодный.

ЛУЗГИН. Да, да, Марусенька… Я сейчас.

 


Он сбросил ИВАНУ накидку, снял тужурку.

 

ЛУЗГИН. А где мое сокровище, прелестница моя где?

 

КАПИТАН на цыпочках подошел к АНЮТКЕ и взял спящую дочь на руки.

ЛУЗГИН. Спит, солнышко мое. Она растет, Марусенька, не по дням, а по часам.

ШУРА. Даже по минутам , папа.

ЛУЗГИНА. Не фантазируй, Александр!

ЛУЗГИН. И походит на меня, ты не находишь, Марусенька? Вылитая я…

ИВАН. Все готово, вашескобродие. Обед на столе. Извольте откушать…ваши любимые бифштексины…

 


ШУРА подошел к отцу, осторожно принял у него сестру, внимательно посмотрел на нее и рассмеялся.

 

ШУРА. Ничего они не понимают, Наташка…У тебя мои глаза!.. (Всем). Заявляю ответственно: «Она на меня походит. Вылитый я – в детстве.

 


Все рассмеялись. ШУРА осторожно передал ребенка АНЮТКЕ. ЛУЗГИН  тем временем уже сидел за столом и с удовольствием обедал. ШУРА подсел рядом.

 

ЛУЗГИН. Ну что, Марусенька, понравился тебе новый денщик?

ЛУЗГИНА. Разве такой денщик может понравиться. Точно лучше не мог найти –грубый, неотесанный… Сейчас видно, что никогда не служил в домах…

ЛУЗГИН. Это точно, но зато, Маруся, он надежный человек. Я его знаю.

ЛУЗГИНА. Он,  наверное, пьяница?

ЛУЗГИН. Ну, что ты. Он пьет чарку-другую, но уверяю тебя, что Чижик не пьяница. Впрочем, как хочешь. Если тебе не нравится, я приищу другого денщика. 

ЛУЗГИНА. Другого! Шуре не с кем гулять… И где опять искать! Уж бог с ним… Пусть остается… Поживет. Я посмотрю, какое это сокровище твой Чижик!

ЛУЗГИН. Фамилия у него действительно смешная!

ЛУЗГИНА. И имя самое мужицкое… Федос!

ЛУЗГИН. Что ж, можно его иначе звать, как тебе угодно…

ШУРА. Правда, мама, можно иначе!

ЛУЗГИН. Ты, право, Маруся, не раскаешься… Он честный и добросовестный человек… Но если ты не хочешь – отошлем Чижика обратно в экипаж… Твоя княжья воля, (улыбаясь), а я покорнейший раб твой и не хочу свергать иго своей красивой жены. (Он встал из-за стола и поцеловал ее).

ЛУЗГИНА. Хоть мне и не нравится этот Чижик, я оставляю его, как ты этого хочешь!

ЛУЗГИН. Но, Марусенька, зачем? Если ты не хочешь

ЛУЗГИНА (властно). Я его беру.

ШУРА (бросился к матери). Мамочка, мама….какая ты… ты…

ЛУЗГИНА. Ну, Шура,  дружок мой… всю прическу мне расстроил. Иван, позови нового денщика.

ШУРА. Можно я, я позову, можно?

 


И не дождавшись разрешения, опередив ИВАНА, бросился из гостиной.

 

ЛУЗГИНА (Ивану). Новый денщик поместится вместе с тобой. Ты поглядывай за ним, мало ли что…

ИВАН. Слушаюсь, барыня!

ЛУЗГИН. Я думаю, Марусенька, это излишне. Матрос он исправный и совестливый…

 


В дверях показался ШУРА и ЧИЖИК. Войдя, он вытянулся у порога.

 

ШУРА. Вот мы явились. Тебя мамочка берет, Чижик!

ЛУЗГИНА (недовольная, что сын опередил). Да, я беру тебя, Федос!

ЧИЖИК. Слушаюсь, вашескобродие барыня!

ЛУЗГИНА. И не кричи ты так, Федос. Уж я тебе несколько раз говорила.

ЛУЗГИН. Слышишь, Чижик… Не кричи…

ЧИЖИК (почти тихо). Слушаю вашескобродие.

ЛУЗГИНА. Завтра переберешься к нам с вещами. Поселишься вместе с поваром. А сегодня в баню сходи… Отмой свои черные руки.

ЧИЖИК. Осмелюсь доложить, враз не отмоешь… Смола! 

ЛУЗГИН. Со временем смола выйдет, Маруся… Он постарается ее вывести.

ЧИЖИК. Так точно, вашескобродие.

ЛУЗГИН. Да смотри, Чижик, служи в денщиках так же хорошо, как служил на корвете. Береги сына. Я хочу, чтобы он настоящим моряком стал.

ЛУЗГИНА. И водки в рот не бери!  

ЛУЗГИН. Да уж, братец, ты того… остерегайся… 

ЛУЗГИНА. Да вот еще что,.. Феодосий…Слышишь, я тебя буду звать Феодосием…

ЧИЖИК. Как угодно, барыня.

ЛУЗГИНА. Ты разных там мерзких слов не говори, особенно при ребенке. И если на улице матросы ругаются, уводи барина.

ЛУЗГИН. То-то, не ругайся, Чижик. Помни, что ты не на баке, а в комнатах!

ЧИЖИК. Не извольте сумлеваться, вашескобродие.

ЛУЗГИН. И во всем слушайся барыни. Что она прикажет, то и исполняй. Не противоречь.

ЧИЖИК. Слушаю, вашескобродие.

ЛУЗГИНА.  И боже тебя сохрани, Феодосий, осмелиться нагрубить мне или ослушаться. За малейшую грубость я велю тебе шкуру спустить. Понял?

ЧИЖИК. Понял, барыня. Как не понять.

ЛУЗГИН. Он больше тебе не нужен, Марусенька?

ЛУЗГИНА. Нет. Ступай, напейся чаю… Вот тебе кусок сахара. Да долго не сиди на кухне. Приходи к Александру Васильевичу.

ЧИЖИК (осторожно принимая кусок сахара, чтобы не коснуться своими пальцами белых пальцев барыни). Покорно благодарю, вашескобродие… барыня.

ЛУЗГИН. Можешь идти, Чижик…Скажи фельдфебелю, что я взял тебя!

ЧИЖИК. Слушаюсь, вашескобродие.

 

ЧИЖИК повернулся кругом, как положено и почти строевым шагом вышел из гостиной. ШУРА побежал за ним.

 

ЛУЗГИН. Да, Маруся, совсем забыл... Я перед походом, в гавани случайно встретил управляющего морским министерством. Он, кстати, передавал тебе приветы всякие. Я попросил его похлопотать, чтобы Шурку зачислили в гардемаринскую роту морского кадетского корпуса. Он обещал уважить просьбу.

ЛУЗГИНА. Как? Что за сюрпризы? Ты в своем ли уме, душа моя? Просил похлопотать…. Скажите, пожалуйста…

ЛУЗГИН. Да ты не сердись, позволь сказать…

ЛУЗГИНА. Что еще говорить больше? Уж ты довольно все сказал. Срам! А я-то думала, что у моего мужа в голове кое-что есть, а он… скажите, пожалуйста… Он похлопотал… напротив моих желаний. С моими намерениями ты считаться не хочешь? Потрудись объяснить! Что же ты молчишь?

ЛУЗГИН. Да ты, Маруся, не даешь мне и слова сказать…

ЛУЗГИНА. Я слушаю... изволь говорить!

ЛУЗГИН. Я, собственно говоря… видишь ли…

ЛУЗГИНА. Ну, что же… Я пока ничего не вижу… Не мямли… говори!

 


В это время с криком : «Скорее, скорее» ворвался в гостиную ШУРА. 

ШУРА (Ивану, который вышел на крик). Скорее, где у нас швабра и ведро с водой?

 


ИВАН бросился на кухню.

 

ЛУЗГИНА. Александр! Taisez-vous. Объясни, что происходит?

ШУРА. Ничего, мамочка, не происходит. У меня в каюте – то-есть,  в моей комнате объявлена мокрая генеральная приборка. Мы будем драить палубу… Ну, то есть… прибирать будем…

 

Из кухни появился ИВАН с ведром и шваброй. 

 

ШУРА. Папочка! Меня Чижик в форменные матросы произвел (доверительным шепотом). От него здорово  вкусно пахнет смолой и махоркой.

 


ОН выхватил у ИВАНА  швабру и пулей вылетел из гостиной. ИВАН с ведром пошел за ним.

 

ЛУЗГИНА. Господи! Я теперь поняла, зачем тебе понадобился этот матрос, этот мужлан. Ты хочешь…. (она разрыдалась). Нет, я не позволю… Я имела намерения…. Я хотела, чтобы со временем Александр поступил в Университет, сделался человеком!

ЛУЗГИН (взрываясь). Сделался чиновником! Чернильной душой стал, да? Строчил бы бумаги? Ай, да карьера!

ЛУЗГИНА. Александр не любит море!

ЛУЗГИН (решительно). Вздор! Глупости…. Он будет моряком! Я верю! Ему выпадет редкое счастье поплавать смолоду в океанах, сделаться дельным и бравым офицером, повидать свет…. А ты не рада… Мой покойный отец хотел, и я этого желаю… слышишь? А море он полюбит. И морскую службу полюбит. Она благородна. С морем нельзя криводушничать… К нему не подольстишься. Это  на берегу учатся этим пакостям, а в океане надо иметь смелую душу и чистую совесть…. Ну,  довольно об этом, довольно… До гардемаринской роты Шурке еще почти год расти. Перестань плакать, родная. Не предавайся горю понапрасну. Что богу будет угодно, то и будет. И не опускай прекрасный свой носик. И прости, пожалуйста, меня. Я был несколько резок и расстроил тебя. Прости. 

ЛУЗГИНА. Я что ж… Я постараюсь… Я ведь только хотела, чтобы Шуре было хорошо.

ЛУЗГИН. Вот и отлично. Давай забудем этот разговор.

 


Вошел ИВАН.
 

ИВАН (передавая пакет). Вашескобродие, вам посыльный пакет доставил. Сказывал, что из штаба будет.

 

ЛУЗГИН (вскрыв и прочитав). Вот Марусенька, высокое начальство немедленно прибыть приказывают.

 

ИВАН услужливо подал шинель.

 

ЛУЗГИН (одевшись). Не скучай! Любовь моя! К ужину постараюсь прибыть.

ЛУЗГИНА.   Прошу тебя, попросись, чтобы тебя не посылали в дальнее плавание.

ЛУЗГИН. Моряк, Марусечка, не может просить, чтобы его не посылали в плавание.

 

Он поцеловал жену и вышел.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

КАРТИНА ВТОРАЯ

 

 



В Шуриной комнате генеральная приборка была в самом разгаре. ЧИЖИК, напевая песню, лихо орудовал шваброй.

 

ШУРА. Чижик! А можно мне шваброй поприбираться?

ЧИЖИК. Почем нельзя, барин? Можно. Держи вот…

 

ОН вручил швабру ШУРЕ, который начал неистово ею «прибираться».

 

ЧИЖИК. Нет! Нет, Лександр Василич! Швабра тоже обходительного обращения требует. Ты ее вот так бережно в воду-то окуни, а потом прижми покрепче и лохмы-то ей и выверни, а уж посля так ласково катай, катай по палубе.

 


ШУРА, выполнив все, как положено, работал шваброй с упоением.

 

ШУРА. Я, Чижик, море очень люблю, а мама не хочет, чтобы я моряком был. А ты, маленький тоже море любил?

ЧИЖИК. Не знаю… Возле нашей деревни вовек моря не было. Ты глянь, как одежонку-то с приборкой нашей запачкал совсем. Ты переоденься теперь, а то маменька нас заругает. А вечерком я стирку произведу, все как положено выправлю. А вообще-то тебе для всякой надобности форменную матросскую одежду надыть иметь.

 ШУРА (переодеваясь). Я бы очень хотел, но у меня нет матросской одежды, Чижик.

ЧИЖИК. А мы изладим. Сошьем тебе, Лександр Василич из моей новой робы, она мне теперь и не к чему совсем, настоящее матросское платье. По мерке. А ну становись на стул.

 


ЧИЖИК достал из кармана кусок бечевки и стал снимать мерку, завязывая на бечевке узелки.   

 

ШУРА. А ты разве сумеешь?

ЧИЖИК. Очень даже. Я раньше и по портной части промышлял.

ШУРА. А за что ты, Чижик, море больше всего любишь?

ЧИЖИК. Море – оно, барчук, людей сдружает… и завсегда делает добрыми… Вот срок придет, посмотришь, братец, тогда и увидишь, какое оно настоящее-то, море… Только смотри и примечай, ежели глаза есть. Чего только ни увидишь!

ШУРА. А ты, Чижик, акул видел?

ЧИЖИК. И акул, и крокодилов, и обезьян… И арапов, черных людей, за Индейским океаном… И Нептуна, царя морского, встречать доводилось…

ШУРА (недоверчиво). А какой он, морской царь, а ?

ЧИЖИК. Какой? Как положено – в короне, трезубец в руках… и босой.

ШУРА. И босой?

ЧИЖИК. Как есть босой… Взобрался на конверт и спрашивает: «Какого государства вы люди? Откуда и куда идете? И как зовется ваше судно? Ну, ваш-то батюшка, Василий Михайлич, честь - честью: «Мы русского государства люди… Идем из Кронштада, а зовется наш конверт «Кобчик»… - Ах, Российские, значит, люди? Наслышан,  наслышан о  них в моем подводном царстве…. А угодно ли вам, гости дорогие, попутного ветра да счастливого плавания? Так я могу вам даровать, но надо окатить вас водой или выкуп платите – бочку водки… Или рому…

ШУРА. А разве Нептун пьет?

ЧИЖИК. Так точно, вашескобродие, выпивает по малости.

ШУРА (доверительно). Знаешь, Чижик, ты мне про все – про все рассказывай, ладно? А я тебя за то любить буду. И никогда не стану жаловаться на тебя маме.

ЧИЖИК. Зачем жаловаться? Я, небось,  не забижу ничем… Дите забижать самый большой грех… Ну, а ежели, случаем, про меж нас и выйдет свара какая, - мы и сами разберемся, без маменьки. Жаловаться да кляузы заводить…. Самое последнее дело, братец ты мой.

ШУРА. Это верно. Я даже на Антона не жаловался, когда он меня подлым отродьем» назвал и пьяный бывал….

ЧИЖИК. Антон этот, видать, дурак по всей форме. А вы-то дуракову вину оставили без внимания, и это правильно, барчук. Скажи вы тогда маменьке по эти самые Антоновы слова, отодрали бы его, как сидорову козу…

ШУРА. А это что значит? Какая такая коза, Чижик?

Чижик. Скверная, брат, коза… это ежели значит очень долго секут матросов…. Вроде бы как до бесчувствия…

ШУРА. А тебя… тебя секли, как сидорову козу, а Чижик?

ЧИЖИК. Меня-то? Случалось прежде…

ШУРА. А за что?

ЧИЖИК. За что?  Особенно не разбирали…

ШУРА. И меня секли Чижик. 

ЧИЖИК, Ишь ты, бедный… Такого маленького.

ШУРА. Мама секла…Ну, наверное не как сидорову козу, но тоже больно.

ЧИЖИК. За что же вас-то?

ШУРА. Раз за чашку мамину… Я ее разбил, а другой раз, Чижик, я мамы не послушал… А вот папа – тот ни разу не сек.

ЧИЖИК. И милое дело… Зачем сечь?
ШУРА. А вот Петю Голдобина – знаешь адмирала Голдобина? – так его только адмирал наказывает… И часто. А папа наказывает матросов?

ЧИЖИК (помолчав). Без этого нельзя барчук.

ШУРА. И сечет?
ЧИЖИК. Случается. Однако, папенька ваш…

ШУРА. Он добрый, ты сам говоришь, что море делает людей добрыми…

ЧИЖИК. Так-то оно так, милок… Но встречаются и лютые капитаны. Я вот марсовым у одного такого был. Форменная собака. Розгами без жалости, можно сказать, наказывал. Да только и над ним правда верх взяла!

ШУРА.    Как так взяла правда?

ЧИЖИК. А так, что понял он свою ожесточенность на людей, и совесть его , значит, проснулась. Как смерть в глаза увидел, так совесть и объявилась – тут как тут. Ты ее не ждешь, а она: «Так, мол, и так – честь имею явиться».

ШУРА. Ты, Чижик, рассказывай, пожалуйста, что случилось, почему совесть объявилась…

ЧИЖИК. А то случилось, что застиг наш фрегат в Индийском  океана шторм, как освирепевший зверь. Море точно кипело.
 

Свет в детской сменился. Теперь слышен рев бушующего моря, свист ветра и видна палуба попавшего в беду корабля. На капитанском мостике стоял капитан корабля ЛУЗГИН.

 

ЛУЗИН (кричит). По реям!

· -         Есть, по реям!

ЛУЗГИН. Марсовые к вантам! Кливера долой!

 

ЛУЗГИН быстро спустился с мостика к матросам на палубу.

 

ЛУЗГИН. Скорее ребята! Каждая минута дорога, разобьет фрегат о камни.

 


ОН двинулся дальше и скрылся за баковой надстройкой. Кругом стоял полусвет, точно в сумерках. Новый порыв ветра.

 

КРИК. «Человек за бортом»

ГОЛОСА (сквозь рев океана):

· -         Кто?

· -         Кажись, капитана волна сбила, вашескобродие.

· -         Точно его.

· -         Где он, где?

· -         Вон! Вон!

· -         Теперь скрылся.

НОВЫЙ КРИК: «Еще человек за бортом»

ГОЛОСА. – Сам прыгнул!

- Точно сам, я видел!

 - Бросай круг!

 - За капитаном прыгнул!

  - Бизань и фок на гитовы, баркас к спуску.

· -         Есть  баркас к спуску.

· -         Пошел! Пошел! Скорее, братушки!

 

А потом вдруг все остановилось,  и наступила мертвая тишина. Она всегда наступает, когда шторм, словно по чьей-то команде сверху, вдруг резко стихает, замирает. Словно его никогда и не было. 

Сквозь туман снова возник корабль. На капитанском мостике стоял капитан ЛУЗГИН с перевязанной головой.

 

ЛУЗГИН. Спасибо вам, ребята! На волоске от смерти были. А вы, себя не жалеючи, корабль спасли и честь нашу не посрамили.

 

ОН спустился на палубу и подошел к ЧИЖИКУ, рядом с которым стоял БОЦМАН.

 

ЛУЗГИН. Ты, матрос, бросился за мной?

ЧИЖИК. Я,  вашескобродие.

ЛУЗГИН. По какой-такой причине?

ЧИЖИК (подумав). От горячности, вашескобродие.

ЛУЗГИН. А от чего руку за пазуху спрятал?

ЧИЖИК. Пальцы сорваны и кровь, вашескобродие, каплет, так чтобы не загадить палубу.

ЛУЗГИН. С рассудком ты, матрос. За старание и храбрость твою представлю тебя в унтер-офицеры.

ЧИЖИК. Будьте милостивы, вашескобродие. Явите божескую милость, дозвольте остаться в матросах.

ЛУЗГИН. Это почему?

ЧИЖИК. Не привержен я быть унцер-офицером. Не по мне это звание.

ЛУЗГИН (озадачен). Ну, если не хочешь в унтеры, как знаешь… Ты от смерти меня спас… За тебя вечно буду бога молить. Проси, матрос, тогда чего желаешь. Все исполню.

ЧИЖИК. Дозвольте, вашескобродие, чарку за вас выпить!

ЛУЗГИН. Боцман! Пить матросу за меня десять дней по большой чарке.

БОЦМАН. Есть, вашескобродие, десять ден по большой чарке.

ЛУЗГИН. А сейчас ступай в лазарет, там тебе пальцы починят.

 



И когда в неожиданно опустившемся тумане исчезнет корабль, мы снова окажется в детской.
 

АНЮТКА (входя). Доброго вам дня, Федос Никитич! Барин, ваш батюшка, вернулись. Вас к себе зовут. (АНЮТКА ушла).

ШУРА. Ты, Чижик, побудь тут, я быстро вернусь.

 


Он пошел к двери. Потом остановился и вернулся к ЧИЖИКУ.

 

ШУРА. А капитана как звали? Фамилия у него какая была?

ЧИЖИК. У капитана? Как звали… не помню теперь, милок, да и давно это было

 


ШУРА долго смотрел на ЧИЖИКА и потом быстро ушел.

 

ЧИЖИК. Как звали? Фамилия какая? Чего теперь-то вспоминать… Что было – то было… И прошло.

 


 Он потушил свет и вышел из детской.

 

 

 

 

 

КАРТИНА ТРЕТЬЯ

 

 

 



В саду АНЮТКА развешивает детские пеленки на веревку. ИВАН, пользуясь случаем, хочет обнять АНЮТКУ, которая изо всех сил отбивается от наступающего ИВАНА.

 

ИВАН. Я ведь все вижу, все понимаю… Конечно, к нам с полным невниманием, значит, а к Федосу со всей душой…

АНЮТКА. Вы, Иван Тимофеевич, ко мне с разными подлостями, а Федос…

ИВАН. Федос твой… матрозня, она и есть матрозня (пытается ее обнять).

АНТЮТКА (увернулась от Ивана). Угомонились бы вы, Иван Тимофеевич, право.

ИВАН. Я так полагаю, что по своей воле ни один русский человек не пошел бы в матрозы. То ли дело, на земле. И тебе травка, и тебе лес, и тебе поле… Небось, хорошо! (Он схватил ее и прижал к себе). Вот мы с тобой тут стоим и чувствуем землю-матушку…  Дух-то какой от цветов идет.

 


ИВАН попытался поцеловать АНЮТКУ, та закричала и стала отбиваться от объятий повара. На крик в сад вышел ЧИЖИК.

 

ЧИЖИК. Ты что же это, гад ползучий, делаешь, а?

ИВАН (отпустив Анютку, высокомерно). Шутю с дурой, Федос Никитич, видишь, шутю. А она сердится, да еще кусается…

 


ФЕДОС подошел к ИВАНУ и поднес к его испуганному лицу свой здоровенный кулак. ИВАН от страха закрыл глаза.

 

ЧИЖИК. Видишь? Тесто из подлой твоей хайлы сделаю, ежели ты еще раз тронешь девушку, подлец этакий!

ИВАН (отступая).  Я, право, ничего… Я только так…Говорю, шутю, значит…

ЧИЖИК Я тебе пошутю, вошь в коросте. Я не шутить буду, а учить тебя. Ты наверно слышал, как вашего брата учат.

 

ИВАН от греха подальше быстро убежал.

 

  АНЮТКА. Совсем замучил кобель проклятый своими любезностями, бесстыжий.

ЧИЖИК. Ты мне, Аннушка, только скажи, если он снова приставать нацелится, рыжая его морда будет на стороне… Это верно…

АНУТКА. Теперь этот подлый человек будет еще больше наушничать на вас барыне… Уж он наушничал…Я слышала третьего дня… Говорит барыне, что вы, мол, всю кухню провоняли махоркой, а барыня страсть не любит простого табаку.

ЧИЖИК. Пусть себе кляузничает! Мне и трубки, что ли, не покурить?  Матросу без трубки никак нельзя…

 

На крыльцо выбежал ШУРА. АНЮТКА ушла в дом.

 

ШУРА. Чижик! Чижик! Где же ты? Какая у меня новость тебе! Нипочем не отгадаешь!

 

ЧИЖИК. Должно быть, барчук, хорошая новость, раз ты так нарумянился.

ШУРА. Новость, Чижик, очень-очень хорошая – прехорошая. Папе сейчас бумагу вручили… Он в капитаны первого ранга произведен и назначен командиром на корвет «Коршун», который скоро во главе эскадры уйдет в долгое крейсерство в Немецкое море. Мама, конечно, плачет, расстроилась очень. А я рад, Чижик, мой папа, значит, хороший капитан? Его начальство ценит, раз произвели и назначили на «Коршун» вести эскадру. Хороший? Чего ты молчишь, Чижик?

ЧИЖИК. Ты, Лександр Василич, не сумлевайся и не переживай очень. Хороший Василь Михалыч капитан – это факт. Моряк он стоющий. Эх, хорошо-то как! Глянь! Солнышко какое приветливое – за горизонт покатилось. Ты смотри, петух-то важный какой! Надыть… зернышки отыскивает и угощает ими своих подруг, значит, по вечеру.

ШУРА. Прелесть, Чижик!

 

ШУРА побежал по саду, вспугивая воробьев и кур, которые отчаянно закудахтали.

ЧИЖИК. Осторожно, барчук! Не попади в ямку… Ишь воды-то сколько… Утке и лестно… Весна!

 

ШУРА тем временем набрал камней и начал бросать. Снова птичий гомон.

 

ШУРА (смеется). Попал, попал в утку, Чижик!

ЧИЖИК. Попал… Нехорошо это, Лександр Василич! Не-хо-ро-шо, братец ты мой! 

 

 

ШУРА виновато смотрел в сторону, делая вид, что не слышит замечания.

ШУРА. Ой, Чижик! У тебя трубка сейчас погаснет. Отчего ты все трубку сосешь? Она у тебя что – вкусная?

ЧИЖИК. За что, спрашиваю, безответную птицу обидели. Вот она, бедная, хромлет  и думает: «За что меня мальчик зря зашиб?» И пошла своему селезню жаловаться!

ШУРА. Какую ты чушь несешь, Чижик! Разве утки могут  думать и еще жаловаться?

ЧИЖИК. А вы полагаете, как? Небось, всякая тварь понимает и свою думу думает. И промеж себя разговаривает по-своему… Гляди-кось, как воробушек-то зачирикал? Ты думаешь он спроста, шельмец: «чилик да чилик!». Вовсе нет! Он, братец ты мой, отыскал корму, да и созывает товарищей. «Летите, мол, братцы, кантовать вместе! Вали-валом, ребята! Тоже – воробей, а небось понимает, что одному есть харч не годится… Я, мол, ем, и ты ешь, а не то, что потихоньку от других…

ШУРА. А не пойдем ли, Чижик, посмотреть утку?… Не сломана ли у нее нога?

ЧИЖИК. Нет, видно, ничего… Вон она, переваливается…Небось, без фершела поправилась? (Засмеялся). Она, братец ты мой, не сердится… Простила.. А завтра я ей хлеба принесу, если нас гулять пустят…

ШУРА. Пустят, Чижик, пустят. А можно мне ей хлеба принести.. много-премного…

 


В гавани девять раз пробили склянки.

 

ЧИЖИК. Вот и ладно. Хватит, барчук, лясы точить. Пора, милок, ко сну отходить.

ШУРА. Чижик, ну давай еще немного побудем здесь, погуляем… Ну, пожалуйста…

ЧИЖИК. Раз мы с тобой, Лександр Василич теперь в матросском звании, то день-то  за полную вахту должны считать. Так вот, склянки, слыхал, пробили, значит, вахта наша сегодня кончилась. А после вахты отдыхать надобно, чтоб утром на новую вахту заступить во-время. Опаздывать никак нельзя – это как преступление совершить.

 

ЧИЖИК ловко подхватил ШУРУ и забросил его себе за спину.  Так они и пошли в дом.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ

 



В детской ШУРА уже лежал в постели, а ЧИЖИК, прибрав разбросанные игрушки, потушил свет. За окном в небе вспыхнули звезды. ШУРА поднялся.

 

ШУРА. Смотри, Чижик, смотри. Сколько звезд на небе. Наверное, тысяча…

ЧИЖИК. Не-е. Смекай, поболе будет… и нет конца миру…

ШУРА. А почему они такие крохотные?

ЧИЖИК.Нет, милок, на самом деле-то они страсть какие великие. Мичман как-то обсказывал, что далече-далече они от нас, оттого и махонькими оказывают себя. И сколько их, и не счесть! А вот, поди ж…

 


Сменился свет. Теперь ночь темная, кругом море рокочет, а ветер так и гудит в снастях. Пробило четыре склянки.

 

ГОЛОС. Очередные на вахту!

ЧИЖИК и ШУРА (вместе). Есть на вахту!

 


Теперь они на корабле и к ним подошел БОЦМАН
.

 

БОЦМАН. Хорошенько вперед смотреть!

ЧИЖИК. Ладно! Знаем! Не форси, Петрович!

БОЦМАН. Ты-то, старый черт, знаешь, а вот этот…Эй, ты, щупленький, сегодня под  флагом самого адмирала Голдобина идем.

ШУРА (испуганно).  Есть!

БОЦМАН. В оба глядеть и вместе кричать! Ежели что…

ШУРА. Есть в оба глядеть, вместе… ежели что… кричать!

БОЦМАН. И не засни, дурья голова. Прозеваешь вскрикнуть, адмирал велит тебя розгами отшлифовать и останется от тебя шкелет один!

ЧИЖИК. Да не нуди ты, Петрович!

БОЦМАН (уходя). Не нуди вас, дьяволов… Марш в корзины!

 


ЧИЖИК и ШУРА залезли в бугшпритовые корзины для «вперед смотрящих»

 

ШУРА. Чижик, ты не спишь?

ЧИЖИК. Как можно?  Смотрю вперед!

ШУРА. А вот скажи, почему звезды на небе висят и не падают?

ЧИЖИК. Почему не падают? Бывает, что и слетают оттуда, но редко. А так они все там друг около дружки цепляются.

ШУРА (зевает). А месяц почему по небу ходит и свет льет? И из чего он? И что на нем есть?

ЧИЖИК. Поди-ка, дознайся! Мы вот плывем здесь, и вроде будто пескарики перед всем этим божьим устроением.

ГОЛОС. Вперед смотреть!

ЧИЖИК и ШУРА (вместе). Есть, , вперед смотреть!

ШУРА. Так ты думаешь, что это Бог все-все устроил?

ЧИЖИК. Все произвел как следует… Всему, братец, ты мой, определил место – и шабаш! И ты зря не сумлевайся. Знай себе посматривай вперед. (Он тихонько затянул старую матросскую песню). 

 


Вдруг ЧИЖИК увидел влево от себя зеленые огни.

 

ЧИЖИК. Господи! Зеленые огни! Никак, встречное судно. Так оно и есть. (Шуре) Лександр Василич, зеленые огни влево. Кричим, кричим вместе!.. (Закричал один). Зеленые огни влево!

 


ШУРА очнулся, вскочил и с ужасом глядел на зеленые огни.

 

ШУРА. Задремал! (Закричал). Зеленые огни влево! Зеленые огни! Влево! Влево!

 


ЧИЖИК молчал, а к ним уже бежал БОЦМАН.

 

БОЦМАН (Чижику). Ну, ты хорош? Дал ему дрыхнуть. Теперь адмиральская будет разделка. Черти! А вот и сам сюда идет.

 


К ним медленно шел адмирал Голдобин, который чем-то очень походил на повара ИВАНА.

 

АДМИРАЛ. Кто из вас двух, подлецов, позже крикнул?

 


ШУРА хотел сказать и открыл было рот, но слов не было слышно.

 

ЧИЖИК (громко).  Я, васкобродие.

ШУРА (простонал). А-а-а-а-!

АДМИРАЛ. Ты, пьяница? Ты, старая каналья? Спал на часах?

ЧИЖИК. Точно так! Задремал малость, вашескобродие!

АДМИРАЛ. Что мне делать с тобой, разбойник? Повесить тебя – жалко. Сослать на каторгу – мало. Не могу придумать. Эй, боцман, всыпать ему, подлецу, сто пятьдесят розог, чтобы в следующий раз не дремал. А то немедленно прикажу накинуть петлю на шею и подтянуть ее к рее. (Уходя, Шуре). А если ты заснешь, то и тебя на рею – рядом с ним.

 

БОЦМАН схватил ЧИЖИКА и повел пороть, а ШУРА бросился за АДМИРАЛОМ.

 

ШУРА. Послушайте, не надо его сечть. Он не виноват совсем. Это я уснул. Это не он! Не надо! Потом, вы права не имеете. Секите своего Петечку, если вам так хочется. А Чижика не надо!

 


И снова сквозь шум ветра и рев волн доносятся команды: «Вперед смотреть! Не спать! Не спать!» Но мы не на корабле, а в детской.

 

ЧИЖИК (будит Шуру). Ваше благородие! Лександр Василич! Просыпайтесь… Вставать пора. Нам на вахту заступать.

ШУРА (еще сонный) Как на вахту? Опять?
ЧИЖИК. Опять, милок… День новый наступил – значит, новая вахта.

ШУРА. Который теперь час?

ЧИЖИК. Аккурат без десяти минут восемь.

ШУРА. Господи! Целых десять минут! Чижик, за что ты меня так рано поднял, за что? Я мог бы спать еще целых пять минут.

ЧИЖИК. Напередки я буду за пять минут вас будить, вашескобродие. Виноват! Не извольте сердиться…

ШУРА. Да ты что, Чижик, разве я сержусь? Я,  право, нисколько не сержусь. Правда-правда. Я ведь знаю, что надо привыкать, раз я теперь в матросском звании.

ЧИЖИК. А не помочь ли одеться?

ШУРА. Нет, нет! Что ты? Я и сам теперь могу…

ЧИЖИК (достав узелок). Тогда вот, вашескобродие, извольте примерить.

 



ЧИЖИК развязал узелок и развернул маленькую матросскую форменку, брючки и бескозырку, на ленте которой было выведено «Коршун».

 

ШУРА. Чижик, миленький…(он обнял Чижика и поцеловал) спасибо тебе большое-пребольшое. Я давно мечтал, я просил, но мама не разрешала… А теперь… вот! Чижик, я больше никогда не буду обижать уток. Поверь мне (примеряя форму). Сегодня папа с эскадрой уходит в дальний поход. И мы пойдем его провожать. Я хотел бы пойти в этой форме, Чижик.

ЧИЖИК. Что ж… дело хорошее. Надо у маменьки твоей разрешения добиться. Таким молодцом будете, что наше вам почтение.

ШУРА. А потом, когда папу проводим, мы поедем в Петербург… К бабушке. Ты ее не знаешь… она добрая-предобрая. Мы все едем. И Наташка, и Анютка едет. А тебя мама не берет.Уж я просил маму, но она не хочет.

ЧИЖИК. Зачем меня брать-то? Лишний расход. Да и ты, небось, у бабушки-то не заскучаешь?

 



В это время в детскую вошла АНЮТКА.

 

АНЮТКА. Барчук! Барыня вас с Федос Никитичем требует. Батюшка в гавань уж совсем собрались.

ШУРА. Да! Да! Мы сейчас.

 



АНЮТКА ушла.

 

ШУРА. Прощай, Чижик! Я тебе от бабушки гостинец привезу… Она всегда дает.

ЧИЖИК. Спасибо тебе за доброту, Лександр Василич. Спасибо! Бог за это тебя всегда любить будет. Пойдем теперь. А то маменька заругается, что припозднились.

 

 

 

 

 

 

 

КАРТИНА ПЯТАЯ

 

 



Гостиная. ИВАН убирает со стола после прощального завтрака. ЛУЗГИНА с ребенком стоит у окна.

 

ИВАН. Он, барыня, с маленьким барином совсем вольно обращается, не так как слуга. Он и вашей доброты не чувствует. Все поперек делать стремится. Никакой почтительности, приветливости.  Он и с Анюткой что-то шепчется часто, любезничает… Стыдно даже.

 


Вошел капитан ЛУЗГИН. ИВАН замолчал и удалился на кухню.

 

ЛУЗГИН. Ну вот, Марусечка! Вещи мои отправлены. Лаврентьич увез. Эскадра к выходу в море готова, стоит на рейде.

ЛУЗГИНА. А большая у тебя каюта?

ЛУЗГИН (шутливо). А зачем мне большая? Гостей не принимать! Койка есть, где спать, и отличное дело. А захотел гулять, - палуба есть. Хоть прыгай там.

ЛУЗГИНА. Какой ты, Лузгин, пересмешник, право. Только бы не было очень сыро. А то долго ли ревматизм схватить. Береги себя, голубчик, не растрать здоровья. Ведь мы у тебя есть. Очень меня Александр беспокоит. Он без ума от своей няньки, он полностью находится под влиянием этого мужика.

ЛУЗГИН. Но ведь Чижик свои обязанности исполняет добросовестно. Потом при нем Шура значительно поздоровел. Не капризничает и не нервничает, как бывало прежде. Да и ты теперь совершенно спокойно можешь выходить из дома, зная, что вполне можно положиться на Чижика.

ЛУЗГИНА. Да, конечно. Я не могу с тобой не согласиться. Но пойми – Александр заметно огрубел, его манеры стали какие-то угловатые – и меня это очень пугает. Я чувствую, что этот матрос втайне совершенно не признает моего авторитета.

ЛУЗГИН. Он, что? Грубит тебе?
ЛУЗГИНА. Нет, конечно. Я бы этого не допустила, ты знаешь. Он совершенно не чувствует признательности за все те благодеяния, которые, как мне кажется, он получил, попав к нам в дом из казармы.

ЛУЗГИН. Какие благодеяния, Маруся, господь с тобой! Я знаю, он наверняка страдает, что не на море. Он же был отличным моряком. Его на корабле уважали. Мне кажется, родная, - ты все немного драматизируешь. Ведь главное, чтобы Шурке было с Чижиком хорошо. А ему хорошо. И это совершенно очевидно.

 



В гостиную в полной матросской форме вошел ШУРА и вытянулся перед капитаном. За ним в дверях стоял Чижик.

 

ЛУЗГИНА (с ужасом). Это что за маскарад?

ШУРА. Честь имею явиться, вашескородие.

ЛУЗГИН (подыгрывая). Матрос Лузгин?
ШУРА (хитро). Никак нет, вашескородие – старший матрос! Меня, папа, то-есть, вашескородие, утром Чижик в старшие матросы произвел.

ЛУЗГИН. Старший матрос Лузгин! Вольно!

ЛУЗГИНА. Откуда взялся этот костюм?

ЧИЖИК. Одежа форменная, матросская. Мной, барыня, в способное время пошита по мерке, как положено. Вы дозвольте Лександру Василичу сегодня, по случаю отхода корабля в дальнее плавание проводить батюшку своего в матросском виде.

ШУРА. Мамочка! Ну, пожалуйста, разреши, порошу тебя, очень-преочень, прошу, пожалуйста.

ЛУЗГИН (опережая жену). Марусечка, пусть останется в матроске. Ты глянь только, как она ему к лицу. Один моряк из дома, другой ему на смену остается.

 



Он привлек ШУРУ к себе.

 

ЛУЗГИН. Ты славный и смелый мальчик. За меня дома остаешься. Я на тебя надеюсь. Слушайся и береги маму и сестру. Не осрами отца.

ШУРА. Хорошо, папа! Я всегда помнить буду, что ты сказал. И ты не волнуйся, я не осрамлю тебя. Слово матросское даю. Честное-пречестное.

ЛУЗГИН. Ну, пора, пора. А то еще опоздаем.

ЧИЖИК. Дозвольте, барыня, отлучиться со двора сегодня.

ЛУЗГИНА (подумав). Можешь идти. Только помни, что я тебе говорила. Не вернись пьяным.

ЧИЖИК. Зачем пьяным, я в своем виде вернусь.

ЛУЗГИН. Ну, все! Пора! Ты, Чижик за сына мне в ответе. Люби его. А бог, я надеюсь, за твою любовь тебе воздаст. Служи хорошо. И флага не спускай. Старайся.

ЧИЖИК. Есть, стараться, вашескобродие!

 

 



Все уходят. ЧИЖИК один на сцене.

 

ЧИЖИК. Есть служить хорошо! И флага спускать нельзя.

 

 

 

КАРТИНА ШЕСТАЯ
 


ИВАН в гостиной накрывает стол к приезду хозяев. В дверях появился ЧИЖИК. Был он немного «навеселе», но ступал твердо и нисколько не терял своего достоинства.

 

ИВАН (усмехаясь) Я гляжу, вы Федос Никитич, хорошо погуляли.

ЧИЖИК. Ты, братец мой, лучше не напущай на себя форцу… Все помрем, а на том свете форцу, любезный ты мой, не спросят… Ты лучше живи по-хорошему, а то я с тебя этот форц собью.

ИВАН. Это вы в каких, например, смыслах?

ЧИЖИК. А во-всяких… И к Анютке не приставай. Силком девку не привадишь. Да и она сама  от тебя бегает как от пса оголтелого.

ИВАН. Уж не вам ли Анютка приглянулась, что вы так заступаетесь…

ЧИЖИК. Ах, дьявол паршивый! Ежели ты безо всякого рассудка, то бог таких наказывает. Я в отцы ей гожусь, а не то чтобы какие подлости думать! Ты ж , смотрю, по полной форме мерзавец, а еще матросского звания человек… В денщиках околачиваясь, ты совсем совесть забыл… Барыне кляузничаешь… 

 



В дверях стояла вернувшаяся ЛУЗГИНА, которая слышала последние фразы ЧИЖИКА. ИВАН бросился встречать госпожу, беря у нее коробки и свертки. МАРИЯ ИВАНОВНА пристально оглядела ФЕДОСА. 

 

ЛУЗГИНА (Ивану) Он пьян?

ИВАН. Смотрите сами, барыня!

 



В гостиную вбежал ШУРА.

 

ШУРА. Чижик, Чижик!

ЛУЗГИНА (схватив сына за руку). Не подходи к нему… Он пьян!

ЧИЖИК. Никак нет, барыня… Я вовсе не пьян… Почему вы полагаете… Я, как следует, в своем виде.

ШУРА. Мамочка, Чижик, совсем не пьян. Антон не такой бывал… Он качался, когда шел…

ЛУЗГИНА (сыну) Убирайся вон! (Чижику). Ты, верно, думаешь, что пьян только тот, кто валяется на земле. Я тебе говорила, когда брала в денщики, чтобы ты не смел пить? Говорила? Что ж ты стоишь, как пень? Отвечай!

ЧИЖИК. Говорили.

ЛУЗГИНА. А Василий Михайлович говорил тебе, чтобы ты меня слушался и чтобы не смел грубить? Говорил?
ЧИЖИК. Сказывали.

ЛУЗГИНА. А ты так-то слушаешь приказания? Я выучу тебя, как говорить с барыней… Я покажу тебе, как представляться тихоней да исподтишка заводить шашни с этой подлой девкой.

 



Она подошла к АНЮТКЕ и удалила ее по щекам.

 

ЛУЗГИНА. Я все вижу… все знаю!

ЧИЖИК. Это уж вы напрасно, барыня… Как перед богом говорю, что никаких шашней не заводил… А ежели вы слушаете кляузы да наговоры подлеца вашего повара, то как вам будет угодно. Он вам еще не то набрешет.

ЛУЗГИНА. Молчать! Как ты смеешь так со мной говорить. Иван, подай перо, чернила и почтовой бумаги!

 



ШУРА бросился к матери и, рыдая, припал к ее руке.

 

ШУРА. Мама… мамочка… милая…. Хорошая. Если ты меня любишь… не посылай Чижика в экипаж… прошу тебя…

ЛУЗГИНА (оттолкнула мальчика). Пошел вон. Не твое дело.

 



ИВАН подал барыне  письменные принадлежности. ЛУЗГИНА быстро написала записку и запечатала ее в конверт.

 

ЛУЗГИНА. Сейчас отправляйся в экипаж и отдай это письмо адъютанту.

ЧИЖИК. Слушаюсь! Вашескобродие, барыня!

ШУРА. Мамочка… ты этого не сделаешь. Чижик!.. Постой… не уходи… Он чудный… славный. Мамочка!  Милая, родная… Не посылай его!

ЛУЗГИНА (Чижику). Ступай! Я знаю, что ты подучил глупого мальчишку. Думал меня разжалобить?
ЧИЖИК. Не я учил, барыня, а бог! Вспомните его когда-нибудь.



Он вышел из гостиной. ШУРА вдруг рванулся за ЧИЖИКОМ, потом остановился.

 

ШУРА. Ты… ты, значит, гадкая… злая… Я тебя не люблю! Я никогда не буду любить тебя…

ЛУЗГИНА (опешив). Господи! Вот ты какой? Вот чему научил тебя этот мерзавец? Ты смеешь так говорить с матерью?

ШУРА. Чижик не мерзавец… Он хороший, а ты… не хорошая

ЛУЗГИНА. Так я и тебя выучу, как говорить со мной, мерзкий мальчишка. Иван! Принеси розги…

ШУРА (ожесточенно). Что ж… секи.. гадкая. Злая. Секи!

 



Он скинул с себя матроску и, подбежав к  столу, рванул с нее скатерть. Потом схватил охапку розог, из рук входившего ИВАНА, и бросил их к ногам матери!

 

ШУРА (кричит). Секи! Секи!

 



Он упал на стол, широко раскинув руки.

 

КОНЕЦ ПЕРВОГО АКТА

 

 

 

 

АКТ ВТОРОЙ

 

КАРТИНА СЕДЬМАЯ

 

 



Вечерело. На крыльцо вышел всхлипывая Шура. Он опустился на ступеньку. Прислонился к перильцам.

 

ШУРА. Ненавижу… и маму, и этого противного Ивана ненавижу… Не держи он меня, гадкий человек так крепко, я бы обязательно убежал. :Надо отомстить… непременно. Отомстить этому поварюге… И папе рассказать, как только вернется, как мама несправедливо поступила с Чижиком… Пусть папа узнает. А Чижика все нету и нету… Наверное, его больно секли. А он и не знает, что и меня высекли за него. Я ему все…все расскажу.

 



В воротах появился ЧИЖИК. ШУРА бросился к Федосу, ухватился за его руку.

 

ШУРА (глотая слезы). Чижик! Милый! Хороший Чижик!

 



ФЕДОС прижал мальчика к себе и поцеловал.

 

 ЧИЖИК. Теперь иди домой поскорее, Лександр Василич. Иди, мой ласковый.

ШУРА. Зачем? Мы вместе пойдем.

ЧИЖИК. То-то не надо вместе. Неравно, маменька из окна углядит, что ты встретил свою няньку, и опять засерчает.

ШУРА (с вызовом). И пусть глядит… Пусть  злится!

ЧИЖИК. Да ты, никак, бунтовать против маменьки? Не годиться, милый мой, Лександр Василич, бунтовать против родной матери. Ее почитать следует… Иди, иди.. ужо наговоримся.

ШУРА (с гордостью). А знаешь, Чижик, и меня высекли!

ЧИЖИК. То-то знаю. Слышал, как ты кричал… Из-за меня ты потерпел, голубчик. Бог тебе это зачтет, небось!

 

  

На крыльцо выбежала АНЮТКА.

 

АНЮТКА. Вернулись, Федос Никитич? ( Шуре) Пожалуйте к маменьке, барчук.

ШУРА. Зачем?
АНЮТКА. А я не знаю. Барыня собрались со двора. Должно быть, хотят с вами проститься. (Убегает)

ЧИЖИК (вслед Анютке). Анютка! Доложи барыне, что я вернулся из экипажу. А ты торопись, Александр Василич, да не бунтуй с маменькой… Повинись! Мало ли что у матери с сыном выйдет, а все надо почитать родительницу. Ступай, ступай…. Замирись. Да и прохладно теперь… Глянь, продрог совсем, еще заболеешь как… Ступай. А завтра, бог даст на дневную вахту заступим, я тебе бумажного змея смастерю. Важнецкий у нас змей выйдет. Утром, как ветерок с моря подует, запустим мы его в небеса за милую душу. Ступай.



 

ШУРА нехотя уходит.

 

 

 

КАРТИНА ВОСЬМАЯ

 

 



Гостиная. В нарядном шелковом платье и белой шляпке, красивая, цветущая МАРИЯ  ИВАНОВНА  собиралась в гости. АНЮТКА была рядом и поморгала барыне.

 

ЛУЗГИНА (поправляя прическу у зеркала). Значит, говоришь, вернулся грубиян из экипажа… Но ничего – теперь, наверное, он не посмеет напиваться пьяным и грубить… В экипаже поумнеет. И ты получишь свое, мерзавка… Что у тебя было с Чижиком? Что же ты молчишь? Говори!

   АНЮТКА (плача). Барыня, клянусь вам. Повар, так тот, барыня, прохода мне не давал, - все лез с разными подлостями, а Федос Никитич никогда и не думал, барыня…

ЛУЗГИНА. Отчего же ты раньше мне ничего не сказала о поваре?

АНЮТКА. Не смела, барыня… Думала, отстанет…

ЛУЗГИНА. Ну, я вас всех разберу… Ты смотри у меня! Ступай, прикажи, что бы этот матрос немедленно явился ко мне. 

 



АНЮТКА ушла, а в гостиную боязливо, с обиженным видом вошел ШУРА. Мать подошла к нему и, ласково потрепала по голове.

 

ЛУЗГИНА. Ну, Шурка, довольно дуться.. Помиримся.. Проси у мамы прощенья за то, что ты назвал меня гадкой и злой… Целуй руку.

 



Она протянула белую в кольцах руку, и ШУРА, давясь от  слез, поцеловал ее.

 

ШУРА. Ты прости меня, мама… Я виноват. Я поступил дурно, назвав тебя злой и гадкой. Мне вот и Чижик сказал, что грешно быть дурным сыном. Прости…

ЛУЗГИНА. Господи! Чижик сказал… Совсем необязательно его слушать!

 



ЛУЗГИНА нагнулась и поцеловала ШУРУ в лоб.

 

ЛУЗГИНА. Забудем, что было! Хорошо? Ты ведь больше не будешь бранить маму?

ШУРА. Не буду…

ЛУЗГИНА. И любишь по-прежнему свою маму?

ШУРА. Люблю.

ЛУЗГИНА. И я тебя люблю, моего мальчика. А твой Чижик, грубый и бесчувственный. Его необходимо было проучить. Просто наш папа не понимает людей. Расхваливал этого денщика, как какое-то сокровище, а он пьет, и грубит, ты же сам видел и слышал.

 



ШУРА хотел что-то сказать, возразить, но не смог. На пороге появился ЧИЖИК с письмом в руке. ШУРА отошел от матери и забился в угол. 

 

ЧИЖИК. Позвольте доложить, вашескобродие – барыня. Матрос Чижик из экипажу вернулся.

 



Он подал письмо. ЛУЗГИНА прочла его и удовлетворенная продолжала приводить свою прическу в порядок.

 

ЛУЗГИНА. Надеюсь, наказание будет тебе хорошим уроком, и ты не осмелишься более грубить мне.

 



ЧИЖИК угрюмо молчал.

 

ЛУЗГИНА. Смотри же, Феодосий, веди себя  как следует порядочному денщику. Не пей водки, будь всегда почтителен к своей барыне… Тогда и мне не придется наказывать тебя. Понял? Так что ж ты молчишь? Надо отвечать, когда с тобой говорят!

ЧИЖИК. Слушаюсь –с!

ЛУЗГИНА. Я смотрю, ты не чувствуешь никакого раскаяния. Ну, хорошо! Вот только вернется из плавания Василий Михайлович, я попрошу его взять другого денщика, а тебя…

ШУРА. Мама, мамочка…

ЛУЗГИНА. Да, мой родной, этот матрос имеет скверное влияние на тебя, и его следует удалить, да… и хватит об этом, родной. А теперь, Феодосий, ступай с молодым барином… ему спать пора.

 



Она еще раз потрепала ШУРУ по голове, улыбнулась.

 

ЛУЗГИНА. Я люблю тебя, мой дорогой. До свидания.

 



Шелестя шелковым платьем, она вышла из гостиной.

 

ЧИЖИК. Ну, как дела, Лександр Василич? Замирился с маменькой?

ШУРА. Помирился.

ЧИЖИК. Вот и хорошо. Как-никак, а мать. И после замирения у человека душа бывает легкая потому все тяжелое зло из души-то выскочит… Ладно, барин, пора нам ко сну отходить, слышь, склянки в гавани бьют.

 



ЧИЖИК поднял ШУРУ и водрузил его себе на спину.

 

ЧИЖИК. Поднять паруса!

ШУРА. Есть поднять паруса!

ЧИЖИК. Полный вперед!

ШУРА. Есть полный вперед!

 



И они «поплыли» из гостиной.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

КАРТИНА ДЕВЯТАЯ

 

 



Детская. ШУРА уже в постели. ЧИЖИК прибирает разбросанные вещи и игрушки.

 

ШУРА. А тебя очень больно секли? Как сидорову козу?   

ЧИЖИК. Вовсе даже не больно, а не то что как сидорову козу . Ну, да что об этом говорить… Что было, то прошло.

ШУРА. Нет, Чижик, не прошло… не прошло… Ты вот говорил, что когда я с мамой замирюсь, зло-то из меня и выскочит, а у меня оно не выскочило, понимаешь… не выскочило.

ЧИЖИК. Как так?

ШУРА. А так. Я все-таки сержусь на маму и не так люблю ее, как прежде. Я хотел бы не сердится, а не могу…

ЧИЖИК. А ты все-таки не сердись…

ШУРА. Зачем мама напрасно тебя послала в экипаж? За что она называет тебя дурным, когда ты хороший.

ЧИЖИК. Бог даст, опосля она распознает, каов я есть, значит, человек, и станет меня лучше понимать.

ШУРА. Я знаю, мама тебя полюбит… обязательно.

ЧИЖИК. И тогда мы с тобой, милок, отлично заживем.

ШУРА. Отлично-преотлично заживем.



Он привстал, обнял Чижика,  поцеловал и спрятался под одеяло.

 

ЧИЖИК (уходя). Спи матрос! Все, братец ты мой, временем приходит, поа господь не умудрит. Спи, божья душа!

 



Он поправил Шурино одеяльце. Шура уже крепко спал. ЧИЖИК притушил свет и вышел.



И тут комната наполнилась каким-то странным светом. Шум волн и свист ветра обрушились на спящего мальчика. Туман окутал со всех сторон комнату, и в нее, сквозь туман, входила процессия. Во главе процессии шел Нептун с огромным трезубцем, в вывороченном тулупе, с картонной короной на голове, с длинной седой бородой из белой пакли. В Нептуне без всякого труда можно было узнать повара ИВАНА, хотя лицо его было сильно раскрашено и имело устрашающий вид. За ним шествовала свита – с бубнами, балалайками, колотушками. Они были в простынях, с венками из цветной бумаги на головах. Свита что-то выкрикивала и пританцовывала. ШУРА со страхом вдавился в спину кровати и закрылся с головой одеялом.

 

НЕПТУН (очень сердито). Ответствуйте, господин капитан – угодно ли вам счастливого плавания и попутных ветров?

ШУРА (приоткрыв одеяло). Конечно, угодно! Только я еще не капитан пока совсем.

НЕПТУН. Как не капитан? А кто же ты?

ШУРА. Как кто? Я просто мальчик.

 



НЕПТУН и его свита громко начали смеяться. Смех перешел в дикий танец вокруг кровати ШУРЫ.

 

НЕПТУН. А-а-а! Просто мальчик? Всыпать тогда ему сто розог горячих и посадить в большую бочку с водой навсегда.

 



Продолжая танец, свита достала розги и внесла большую деревянную бочку. Сорвав одеяло с мальчика, потащила его к бочке.

 

ШУРА. Вы что? Не надо меня в бочку… Зачем вы так? Нет! Мама никого не пошлет в экипаж… И этого гадкого поварюгу прогонит… Он меня крепко давил, когда мама меня… Вот его сажайте… Папа! Папочка! Я тебе правду расскажу. Чижик! Милый! Где же ты? Спаси меня! Спаси!

 



ЧИЖИК вбежал в комнату. ШУРА лежал, раскинувшись поперек кровати, и продолжал бредить.

 

ЧИЖИК (укладывая мальчика). Тише, тише голубок!

 



В комнату вошла проснувшаяся ЛУЗГИНА.

 

ЛУЗГИНА. Что? Что случилось?

ЧИЖИК. Вот барин… глаза блестят и дышит тяжело… будто птенчик раненый…

 



ЛУЗГИНА дотронулась губами до лба ШУРЫ

ЛУЗГИНА. Господи, да у него жар! Он весь горит! Анютка! Иван!

 



Вбежала АНЮТКА.

 

ЛУЗГИНА. Где Иван, куда он запропастился?

АНЮТКА. Он, барыня, вечером, когда вы в гости отъехали, ушел со двора. Сказал, что утром будет.

ЛУЗГИНА. Без моего ведома? Феодосий!

ЧИЖИК. Я барыня.

ЛУЗГИНА. Знаешь, где флагманский доктор живет?

ЧИЖИК. Как не знать. Третий дом, розовый, от нашего угла.

ЛУЗГИНА. Беги за ним, да побыстрей. Скажи, что я умоляю его скорее придти к нам.. Скажи..

ЧИЖИК. Все скажу, как вы приказали. Я мигом, я сейчас. Вы только, барыня, не изводите себя… Все хорошо образуется..

 



Сцена на некоторое время погружается в темноту, только слышно, как бьют склянки в гавани. Потом через гостиную в детскую быстро проходит сопровождаемый ЧИЖИКОМ  ДОКТОР. АНЮТКА тем временем готовит повязки для компрессов на голову. Тихо, незаметно в гостиную вошел ИВАН.

 

ИВАН. Что-нибудь случилось, что свет кругом полыхает?

АНЮТКА. Случилось, Иван Михалыч, случилось! Александр Василич заболел.

ИВАН. Вот! Я же говорил… матрозня… Не досмотрел! Чертова птичка… Разве такому матрозне можно ребенка отдавать на присмотр…

АНЮТКА. Не ругались бы вы, да не каркали. Вас барыня спрашивала, между прочим. Гневалась сильно, что вы без спроса со двора отлучились.

ИВАН. Так я что… Я ничего… вот я … тут. Господи! Как же это… Теперь, барыня прогонит меня…



ИВАН испугался, и чтобы занять себя, схватил со стола самовар и спрятался на кухне.



В гостиную из детской вышел ЧИЖИК.

 

АНЮТКА. Ну, что Федос Никитич, что доктор-то сказывает?

ЧИЖИК. Плохо, Анютка, плохо. Корь у барчука, и у обоих легких воспаление. Опасное положение, говорит. Два раза на дню обещает приходить. Ну, да мне некогда тут с тобой. В аптеку и по разным делам послали!

 



ЧИЖИК быстро уходит.

 

 

 

 

КАРТИНА ДЕСЯТАЯ

 

 



Прошло две недели. Детская. У кровати ЛУЗГИНА меняет компресс на голове сына. Входит ЧИЖИК.

 

ЛУЗГИНА. Ну, что доктор?

ЧИЖИК. Сказали, что будут немедля.

ЛУЗГИНА. Ну, вот, Шура, ты звал Феодосия… он и пришел… Поздоровайся с Чижиком.

ШУРА. Здравствуй, Чижик… Ты не уходи, ты всегда, пожалуйста, будь при мне… Я рад, когда ты со мной… Можно, мама?
ЛУЗГИНА. Да, да, хорошо! Будет так, как ты хочешь… А сейчас мы выпьем лекарство

ШУРА. Мам, пусть Чижик мне лекарство даст… и сказку расскажет.

ЧИЖИК (давая Шуре лекарство). Расскажу, обязательно, расскажу…

ШУРА. Про Царевну – Маревну…

ЧИЖИК. И про Царевну - Маревну, и про злыдня Змея Горыныча.

ШУРА. Да, Чижик! Ты забыл, что обещал мне змей смастерить…

ЧИЖИК. Никак нет… Вот только поправитесь… сразу за змея и примемся…

 



ЛУЗГИНА, уставшая от горя и отчаяния смотрела на Чижика с удивлением и плохо скрываемой благодарностью. Вошла АНЮТКА.

 

АНЮТКА. Барыня, доктор пришел. Раздевается.

 



 Вошел торопливо ДОКТОР.

 

ЛУЗГИНА, Извините, что послали за вами, Николай Владимирович… Я совершенно потеряна… Мальчику все хуже и хуже… Вот уж вторая неделя кончается, а он всю ночь бредил сегодня. Вот видите, снова…

 

ЧИЖИК. Тише, тише, голубчик… Ты уж не подводи няньку, Лександр Василич, ты уж не подводи, сердешный.

 



АНЮТКА подала ДОКТОРУ тазик с водой. Тот ополоснул руки и вытер полотенцем. Подошел к кроватке и начал осматривать мальчика.

 

ДОКТОР (после осмотра). Надо ждать кризиса, Мария Ивановна. Надо ждать… Бог даст, мальчик и выдержит… Надо ждать и надеяться. Пусть ваш денщик продежурит ночь около больного – он отличная сиделка. (Передавая Чижику листок). Дадите ему лекарство строго по часам, как приказано по этому списку. А вам, голубушка, Мария Ивановна, следует обязательно отдохнуть и держать себя в руках. И надеяться…. Я завтра утром буду.

 



ДОКТОР собрал свой саквояж и ушел..

 

ЧИЖИК. Вы бы пошли, барыня, отдохнули чуток, как доктор сказывал, А то извелись ведь вся… уж который день на ногах… А мы тут с Лександром Василичем сами как-нибудь сладим… Вы не сумлевайтесь.

ЛУЗГИНА. Ты ведь сам тоже не спал сколько ночей…

ЧИЖИК. Нам, матросам, дело привычное. И я, даже вовсе спать не хочу… Шли бы отдыхать, барыня…И, осмелюсь вам доложить – не приходите в отчаянность. Лександр Василич вскорость на поправку пойдет.

ЛУЗГИНА. Ты думаешь?

ЧИЖИК (уверенно). Беспременно поправиться! Зачем такому мальчику умирать? Ему жить надо.

ЛУЗГИНА (подойдя к окну). Какой ужасный ветер! Как-то «Коршун» теперь в море? С ним ничего не может случиться? Как ты думаешь?

ЧИЖИК. Будьте обнадежены, барыня. «Коршун» и не такую штурму выдерживал. Он ведь теперича небось взял все рифы  и, знай, покачивается себе в волнах, как бочонок…. Слава богу, Василий Михалыч форменный командир…  Я вчера в аптеке вестового знакомого встретил с гавани. Так он мне сказывал, что там они «Коршуна» с эскадрой со дня на день ждут. Так что не извольте сумлеваться, барыня. Прибудет ваш Василий Михалыч вскорости в полном парате.

ЛУЗГИНА. Хорошо бы поскорее. Ну, я пойду вздремнуть… А ты меня чуть что… разбуди.

ЧИЖИК. Слушаюсь, барыня!

 



ЛУЗГИНА пошла в двери. Потом остановилась, хотела чято-то сказать, но раздумала, резко повернулась и вышла из детской.

 

 

 

 

КАРТИНА ОДИННАДЦАТАЯ

 

 



Гостиная. Раннее утро. АНЮТКА принесла ребенка. Барыня взяла его на руки.

 

ЛУЗГИНА. Подай бумагу, перо и чернила. Да узнай, не проснулся ли Александр.

 



АНЮТКА подала письменные принадлежности и ушла. ЛУЗГИНА с ребенком подошла к окну.

 

ЛУЗГИНА. Смотри, моя хорошая, какой день сегодня светлый , и солнышко ласковое, не то, что вчера. Буря прошла, значит, папка скоро вернется, тебя, крошечку мою, поцелует. Ну, не надо плакать. Братик твой скоро поправится, - обязательно поправится.

 



Вошла АНЮТКА.

 

ЛУЗГИНА. Что Александр?

АНЮТКА. Спит крепко. Федос Никитич просит, чтоб не будили барчука.

 



В гостиную с самоваром вошел ИВАН.

 

ИВАН. Самовар готов, барыня. Извольте чаю испить. Я индийского заварил, вашего любимого.

 



ЛУЗГИНА передала ребенка АНЮТКЕ и села за стол, но чай
пить не стала.

 

ЛУЗГИНА (спокойно). Ты, Иван, совсем подлый человек, оказывается. На своего брата матроса всякие фантазии придумывал и мне наушничал.  А я тебя слушала и верила тебе. А надо бы тебя, подлеца, хорпошенько проучить.

ИВАН (умоляя). Простите меня, барыня… Я ведь, что… я…

ЛУЗГИНА (написав бумагу). Ну, да ладно. Вот тебе бумага. Собирай свои вещи. Пойдешь в экипаж…

ИВАН (плача). Простите, простите меня, простите (он встал на колени).

ЛУЗГИНА. Встань и перестань скулить. Розгами тебя бить там не будут. Я прошу великодушно коменданта, по старой дружбе тебя на корабль служить отправить. Хватит тебе в денщиках околачиваться. А на корабле тебя матросы быстро обломают и форменным матросом сделают. Убирайся немедленно. Чтобы духу твоего в этом доме не было.

 

ИВАН быстро ушел, а в гостиную влетел ЧИЖИК.

 

ЧИЖИК. Барыня! Барыня!

ЛУЗГИНА. Что? Что? Говори же, ну?

ЧИЖИК, Барыня! Лександр Василич проснулись и говорят, что очень есть хочут.

ЛУЗГИНА. Боже мой! Анютка, готовь завтрак побыстрее, барину.

 



В гостиную, закутавшись в одеяло вошел ШУРА.

 

ЛУЗГИНА. Шура, дружочек мой, зачем? Федос! Шура, тебе нельзя вставать, ты болен!  

ШУРА. Нет, мамочка, я чувствую себя совсем хорошо. И потом мне есть очень-преочень хочется.

 



ЧИЖИК подхватил ШУРУ и прямо в одеяле посадил за стол. АНЮТКА  принесла полную тарелку булочек. Налила чаю, и ШУРА с аппетитом стал есть. А все смотрели на него и улыбались.

 

ЛУЗГИНА. Спасибо тебе, Федос…

АНЮТКА. Никитич!

ЛУЗГИНА. Федос Никитич! За сына и за все-все. Прости меня, незадачливую, ради бога. Понапрасну тебя мучила и сама расстраивалась. Ты, Федос Никитич, обо мне, значит, лучше полагал, чем я есть. Теперь только я тебя хорошо узнала. И главное, поняла, что бог нам тебя послал.    

 



Она подошла к ЧИЖИКУ и, поцеловав, еле сдерживаясь, чтоб не разрыдаться, отошла к окну.   ШУРА слушал мать, раскрыв рот.

 

ШУРА (вскочив из-за стола). Я же знал, я же говорил тебе,  Чижик, родненький, что мама непременно полюбит тебя. И вот она узнала, какой ты! Узнала! И я чувствую себя легко-легко. Потому что из меня сейчас зло выскочило. Понимаете? Выскочило! И я тебя, мамочка, люблю, как прежде! Нет, еще сильнее люблю.

ЧИЖИК (Шуре). Ваше благородие, из окна ветер с моря свежий, надо, милок, нам беречься.

 



Он схватил ШУРУ, закутал его в одеяло и унес из гостиной.

 

 

 

 

 

КАРТИНА ДВВЕНАДЦАТАЯ

 

 

 



В гостиной АНЮТКА суетливо накрывала на стол к торжственному обеду. Вошли в белых парадных матросских форменках ШУРА и ЧИЖИК.

 

ШУРА. Значит, вчера шторм сильный был?

ЧИЖИК. Да уж, не дай бог, какая ночь. Совсем страшная.

ШУРА, Вот! И «Коршун» папин выдержал… И эскадра возвратилась.

ЧИЖИК. Да мы с вашим батюшкой еще не в такую штурму попадали… С ним-то и страху словно меньше, и завсегда обнадеженность есть – вызволит!

ШУРА. Страху меньше… значит, тебе страшно было… Когда сильный шторм?

ЧИЖИК. Еще как страшно… Когда самый разгар.. Бе-да!

ШУРА. Чижик! Ты боялся?
ЧИЖИК (улыбаясь). А то как же не бояться? Всякий человек боится, потому что никто не согласен в воде топнуть. Дело свое сполняй, как следовает, по совести, а все-таки бойся…

ШУРА. А вот Петя Голдобин – ну, адмирала Голдобина, да я тебе про него рассказывал, всем говорит, что он ничего не боится.

ЧИЖИК. Так ежели он так говорит, то это он, милый барин, куражится и всех вас обманывает.

ШУРА (помолчав). А папа! Он, что то же боится?..

ЧИЖИК. Я так полагаю, что капитан наш – уж на что смелый, а и тот бури боится, хотя по своему званию и не показывает страху людям… И, по-моему, по рассудку, еще больше других боится…

ШУРА (обидевшись). Почему больше других, Чижик?! Почему ты так думаешь? Папа – и боится?

ЧИЖИК. А потому, барин, что  мы боимся только за себя, а он-то за всех людей, кои под его командой. Господу богу отвечать-то придется ему: охранил ли, как мог, по старанию, доглядел ли…

 



В гостиную вошел ДОКТОР.

 

ДОКТОР. Ты Александр Васильевич, совсем уж на ногах, я смотрю? Не рано ли, дружок?

ШУРА.  Не рано, не рано… Как хорошо, что вы пришли, Николай Владимирович, к самому обеду… торжественному. «Коршун» с эскадрой ведь вернулся… И мы папу ждем… Мама его в гавань встречать поехала. Они сейчас вот-вот будут.      

ДОКТОР. Да, сегодня большое торжество. Ни каждый день эскадра из долгого крейсерства в Кронштадт возвращается… Это факт. И тем не менее, я должен вас, Александр Васильевич, дорогой, осмотреть и решить, что с вами делать дальше.   

ШУРА. Доктор, миленький, пожалуйста, ничего дальше со мной не надо делать.       

 



За окном послышался шум подъезжающей пролетки. Разговоры.

 

ШУРА. Вот! Приехали! Приехали! Я же говорил, вот-вот приедут!

 



В гостиную быстро вошел капитан ЛУЗГИН. Был он в шитом золотом мундире, при сабле и в треуголке на голове. За ним шла МАРИЯ ИВАНОВНА.

 

ЛУЗГИН (остановился, осмотрелся).А вот и я! Радуйтесь!  Здравствуйте, господа!

ЧИЖИК и ШУРА (вместе). Здравия желаем, вашескобродие!

 



ШУРА бросился к отцу. Прижался к нему.

 

ШУРА. Как я тебя ждал, как я скучал по тебе. Я, наверное, от этого и заболел.

 



ЛУЗГИН поднял ШУРУ и поцеловал.

 

ЛУЗГИН. Здравствуй, сынок! Я то же скучал по всем вам, сильно-сильно скучал. Дни считал, когда увижу вас, родные мои. А ты, я смотрю, до мичмана дослужился?

ШУРА. Да, папа, меня сегодня ЧИЖИК в мичманы произвел.

ЛУЗГИН. Это за какие же такие заслуги, Федос Никитич?

ЧИЖИК (смутился).  Так это… он, вашескобродие, лекарство, что доктор предписал, исправно принимает.

ЛУЗГИН. Любезный Николай Владимирович, если бы вы знали, как я вам благодарен за Александра. Как он теперь?

ДОКТОР. Теперь, будем надеяться, самое, самое…. Позади. А благодарить за Александра не меня надо, а вот вашего матроса. Он оказался преотличной нянькой.

ЛУЗГИН. Знаю, знаю все. Мне жена дорогой рассказала. (Он подошел к Чижику). Спасибо тебе, матрос Чижик, что не подвел меня, что службу свою исправно и здесь нес, и флага не спускал. Сына мне выходил. Александр! Он тебе не рассказывал, как на «Кобчике» меня во время шторма спас, из океанской ледяной воды вытащил?..

ШУРА. Чижик, как же это? Почему ты про это ничего мне не рассказывал?

ЧИЖИК. Так… что ж об этом трезвонить? Невелика беда, что на огороде поросла лебеда…

ЛУЗГИН. Мы вот посоветовались с Марией Ивановной и решили тебе, Чижик, презентовать (он вытащил и открыл бумажник) сто рублей.

ЧИЖИК. Не извольте беспокоиться, вашескобродие! Денег не возьму!

ЛУЗГИН. Как так не возьмешь? Почему? Мы ведь с Марий Ивановной от чистого сердца. Отставка придет – пригодятся.

 ЧИЖИК. Знаю, что от чистого, но не возьму. Не обижайте. Бог повелел мне быть при Лександре Василиче,  и я при нем не за деньги служу, а по любви.

ЛУЗГИН. Ну, как знаешь! Я только хочу…

 



Он не успел договорить. В гостиную с ребенком на руках вошла АНЮТКА. ЛУЗГИН взял ребенка, приоткрыл одеяльце.

 

ЛУЗГИН. Как выросла! Совсем большая стала.

ШУРА (всем) Сейчас папа скажет, что Наташка на него похожа. Папочка, не говори… не надо, потому что Наташка –букашка –вылитый я, говорю вам очень ответственно.

ЛУЗГИН. А я очень ответственно приказываю всем садиться за стол.

 



Он вернул АНЮТКЕ ребенка, подошел к ЧИЖИКУ, подвел его к столу и усадил рядом с ШУРОЙ.

 

ЛУЗГИН. Я хочу поднять этот бокал за наш доблестный российский флот, за тех, кто сейчас в море. За тебя, матрос Чижик! Потому что, такие, как ты никогда не дадут погибнуть традициям флота российского.

ШУРА А можно мне то же поднять бокал… Я тоже хочу… за… традиции.

ДОКТОР. Александру, при его теперешнем состоянии положено немного шампанского.

ШУРА. Вот! Я же говорю… (он поднял бокал). Я за традиции потом как-нибудь… Хорошо? Я хочу за маму, за папу, за маленькую Наташу-таракашку, милого доктора и за тебя, Чижик. Я вас всех очень-преочень люблю. (И Шура выпил шампанское).

ЛУЗГИН. А теперь у меня новость!  И хорошая-прехорошая. (Он подал Шуре большой конверт). Читай!  

ШУРА (вытащив из конверта бумагу, читает) Управление Морским министерством извещает, что Лузгин Александр Васильевич приказом морского министра зачислен и поставлен на довольствие в подготовительную гардемаринскую роту Морского кадетского корпуса, в который и надлежит явиться (он не закончил читать и не веря еще в то, что произошло)… Я зачислен? Мамочка, я зачислен! Папа, я зачислен! Чижик, я же зачислен! Что же вы сидите?

 



Он вскочил из-за стола, подбежал к окну и поднялся на подоконник.

 

ШУРА. Эй, вы! Моря и океаны, волны и шторма! Берегитесь! Я зачислен! Слышите – зачислен…

 




«Зачислен! Зачислен! Эхом понеслось над вечерник кронштадтским рейдом. ЧИЖИК подошел к окну и снял ШУРУ с подоконника.

 

ЛУЗГИН (подавая бумагу Чижику). А это тебе, матрос Чижик!

ЧИЖИК (прочитав). Ну, вот и мне, значит, отставка вышла. Лександр Василич в кадеты, а я в деревню.

ЛУЗГИНА. Федос Никитич, а кто у вас в деревне?

ЧИЖИК. Так теперь, считай, родных никого и не осталось, барыня.

ЛУЗГИНА. Так вы бы остались у нас, мы будем только рады.

ШУРА. Ты что, Чижик, такое придумал, какая отставка, какая деревня… а как же я? Я без тебя не могу… Кто же мне по воскресеньям в роту гостинцы будет приносить? Нет, уж ты, пожалуйста, Чижик, дай мне слово, что не оставишь меня! Дай слово!

ЧИЖИК. Что ж, Лександр Василич… согласен я быть при тебе, если ты тоже мне слово при всех дашь.

ШУРА. Говори, какое слово… скорее говори.

ЧИЖИК (подумав). Вот когда подрастешь, подучишься малость, в офицеры выйдешь, в кругосветку пойдешь – возьмешь меня с собой. Мне в последний раз на корабле побыть и океаном надышаться надо будет! Последний раз!

ШУРА. Даю слово, Чижик! Честное-пречестное! При всех! Сделать так, как ты сказал. Я люблю тебя, Чижик! Верь мне!

 

 

КОНЕЦ

 

 

